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KUNDSCHAFTSAUFNAHMEN1 IN SACHEN GRENZVERLETZUNGEN DURCH[MAIL. /]
SPAN. SOLDATEN BEI PEDRINATE

EA VI 2, 2135 Art . 328 Pt . 2 2

"Coram . . . Domino Joanne Casparo Tetlin [ D e t t l i n g ] do Suitio . . . Men-

drisij et Balernae praetore pro Tribunali Sedente in Stuffa superiori domus

iuris , et eius solita Residentiae siti in oppido Mendrisij praediati

Constitutus Battista Bernasconus  filius . . . Andreae Loci Seselij

Communis Pedrinati testis nominatus in denuntia a Console dicti Loci Pedrina-

ti [ Giaoomo Bernasaon  i ] eidem . . . Praetori delata sub huiusmodi

tenore videlicet.

A di sette genaro . . . [ 1693 ] Denuntia al . . . Landtfogto di Mendrisio , Giacomo

Bemascone Console di Pedrinate et Seseglio , per scaricho di detto Commune,

qualmente hieri , che fù alii Sei dei Corrente mese di Genaro alcuni Soldati

Spagnuoli , che risiedono in TJgiate Comasco vensero nella Campagna [ Gem . Pedri-

nate ] sotto Seseglio Territorio , et Dominio de . . . i . . . Suizzeri , e Padroni,

et ivi fecero prigione un Domenico figlio di Battista R i s tino  detto

di Martorino Molinaro sotto Rovaglio , et lo condussero con un Cavallo , et un

sacco di grano , che detto Domenico haveva con Lui al detto luoco detto Ugiate,

et perche il detto Console s ' opposa à detti Spagnuoli , dicendoli , che non

potevano far detta Priggionia per esser sui Stato de [ i ] . . . Suizzeri , li fù

risposto e minacciato da detti Spagnuoli , che dovesse attender à far li fatti

Suoi , et ritirarsi , altrimente volevano andar aile loro Case di Seseglio , et

darli il fuoco.

Testimonio Antonio Bernascone,  figlio di Francesco , et Battista

Bemascone . . . [ figlio di ] Andreae ambidoi di Seseglio.

Et delato eidem Battista iur amento veritatis dicendae Super his de quibus

fuerit interrogatus , qui factis etc . Juravit etc.

Jnterrogazione [ : ] che dica , se si ê trovato présente in occasione che certi

Soldati Spagnuoli fecero giorni fà prigione un tal Domenico figlio Di Battis¬

ta Detto di Martorino Sotto al Commune di Rognaglio [ = Rovaglio ] .

Responsione [ : ] in occasione vensi fuori da casa per andar a Messa in Pedri-

nate , bensi viddi quando detti Spagnuoli pigliorono detto Domenico.

Jnterrogazione [ : ] se hà visto precisamente dove , et in che Luogo detti Spag-
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nuoli pigliarono prigione detto Domenico , et Dieha et narri il fatto aome

segui.

Responsione [ : ] Mentre come gia hd detto di Sopra ero uscito dà Casa La mat-

tina délia festa dell 'Epiffania prossimamente passata per andar in Pedrinate

a Messa , Sentig non sd ehe romore giu nella nostra Campagna Sotto Seseglio,

et cosi corsi giu per veder , ehe eosa era , Videli e trovai , ehe tre Soldati

Spagnuoli vestiti da Rosso nella Strada di detta Campagna quai và da detto

Loco di Seseglio nelli Molini havevano preso Detto Domenico eon un Cavallo,

ehe haveva con lui , et cid segui e fu precisamente per ineontro al Campo,

Spetante al . . . Dottor Mutone [M u t t o n i ] di Lugano , quai hora tiene in

affitto Francesco Bernascone di detto Luogho di Seseglio , il quai Campo si

ehiama il Campo maseio , vicino al quale vi sono anche certi Campi Spettanti

a . . . Carlo Moro sini pure di Lugano , quali restano tutti da quà

dall 'aqua detta faloppia verso Seseglio ê distanti da detta faloppia un tiro

d 'archibugio et duopo d ’haverlo preso Sentij , ehe Giacomo Bernascone Console

dei nostro Commune, che pur ivi era accorso disse a detti Spagnuoli , ehe

dovessero avertir à non far questo , mentre erano Sui Suizzero , et gli fù ris-

posto da detti Spagnuoli , ehe se esso Console non si fusse ritirato , e non

havesse atteso a fatti suoi volevano essi Spagnuoli venir à dar il fuoco alle

nostre Case in Seseglio , et indi ritrovandosi ivi in terra nel medesimo Sito,

ove havevano preso detto Domenico un Saeeho di grano rimisero detti Spagnuoli

detto Sacco di grano sopra al medesimo Cavallo quali con detto Domenico eon-

dussero poi via prigione al detto Loco d ' Ugiate.

Jnterrogazione [ : ] sè sà ehe detto Campo marcio Vicino al quale detti Spagnuoli

presero detto Domenico Si g nel Dominio défi] . . . Suizzeri d pure di Spagnia.

Responsione [ : J Signore si ehe detto Campo con tutti li altri ivi vicini sin' all

aqua detta La faloppia sono tutti sul Paese Suizzero , e . . . [nessuno ] poträ

dir differentemente.

quibus habitis . . . dictum Examen dimissum fuit

Die Sopra dicto Coram ut supra

Constitutus Antonius Bernasconus filius francisai dicti loci Seselig testis

nominatus in supradicta Denuntia , et delato igdem Antonio Juramento veritatis

dicendae ut Supra , Juravit , etc.

Jnterrogazione [ : ] Se ha visto in qual Luogo , e sito fù Domenico figlio Di

Battista detto di martorino tratenuto e fatto prigione da Soldati Spagnuoli

alcuni giorni sono

Responsione [ : ] Ritrovandomi in casa al fuocho La mattina se non m' inganno
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dalle sei dei prossimo Seorso mese di genaro 3 et sentendo io non sd ehi à

gridare eorrette 3 corrette , ah fhanno pigliato Martorino 3 al ehe useendo io

da Casa viddi già nella Strada delta nostra Campagna sotto Seseglio alcune

persone 3 ehe faeevano fracasso 3 et portandomi avanti in detta Campagna per

intenda meglio il Successo 3 Viddi ehe erano aleuni Soldati Spagnuoli 3 ehe

havevano preso 3 et menavano via detto Domenieo oon un Cavallo 3 e néll ’istesso

tempo scharicorono detti Spagnuoli Sopra detto Cavatio un Saeeo di grano ehe

era ivi in terra et questo ancora detti Soldati eondussero con il medesimo

Domenieo a Ugiate.

Jnterrogazione [ : ] Che diea se sa il loeo preeiso , net qual detti Soldati

pigliarono prigione detto Domenieo 3 e trà quai territorio et Dominio sij

stato

Responsione [ : ] Detta priggionia segui giù come ho già detto nella Strada del¬

ta detta nostra Campagna et precisamente li vicino 3 et a l ' ineontro al nostro

Campo ehiamato il Campo marcio Spettante al . . . Dottore Muttone nostro Pad-

rone 3 et anco li vicino alii Campi dei . . . Carlo Morosini di lugano 3 quali

Campi restano distanti delta faloppia in sù verso Seseglio un tiro di Archi-

bugio 3 et inclusi in detta Campagna Paese e Dominio de nostri . . . Padroni.

Jnterrogazione [ : ] Se à visto d sentito che detti Spagnuoli nella sudetta oc¬

casione che fecero prigione detto Domenieo minaciassero con fatti d parole a

qualcheduno de nostro paese.

Responsione [ : ] nella Sudetta occasione non viddi 3 nê sentij 3 che minaciassero

detti Soldati a persona alcuna dal nostro Paese Solo ehe in occasione il

nostro Console disse a detti Soldati ehe non potevano far detta prigionia per

esser sui nostro Paese 3 fu risposto da detti Soldati 3 che dovessino ritirar-

si da loro 3 et attender a fatti nostri 3 altrimenti sarebbono venuti à darci

il fuoccho alie Case.

quibus habitis dictum Examen dimissum fuit.

Ego Cosmas Damianus Pahernius [P a e r n i o] Balernae notarius et

officij prefati . . . Praetoris Vice Cancellarius Scriptas depositiones

fideliter recepi et pro fide subscripsi " .

1 ) Als Aktenstück Er . 5 bezeichnet.
2 ) Personen - und Ortsnamen dort teilweise anders geschrieben.

Kopie , in teils ital . , teils lat . Sprache - AH 46 , 87 - 88
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